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TRADUCERE DIN LIMBA ENGLEZĂ 

 

CORPUL NOTIFICAT 1438 

Centrum Naukowo-Badawcze Ochrony Przeciwpozarowj 

Polonia 

 

CERTIFICAT DE PERFORMANTA 

1438-CPR-0522 

 

În conformitate cu Regulamentul 305/2011/EU a Parlamentului și Consiliului Europei din 9 

martie 2011 (Regulamentul  de Construire a Produselor sau CPR) prezentul certificat este 

valabil pentru producerea de:  

Hidrant suprateran de protecție de incendiu DN 100 PN 10/16 

tip C PN EN 14384:2009  

cu o singură închidere 

<descrierea produsului, utilizare, funcționare – vezi următoarele pagini ale 

certificatului> 

produs de sau pentru 

 

NORSON Sp.z.o.o. Spolka komandytowa  

str. Diuga nr. 12 Sarbinowo 

62-021 Paczkowo  

 

și produs în fabrica 

 

NORSON Sp.z.o.o. Spolka komandytowa  

str. Plawienska nr. 16 

78-550 Czaplinek 

 

Prezentul certificat atestă că sînt aplicate toate prevederile referitoare la evaluarea și 

verificarea siguranței de funcționare, descrise în anexa ZA a standardului  

 

EN 14384:2005 Hidranți suprateran de incendiu 

 

din subsistemul 1 (sistem 1+) de performanță în legătură cu performanța stabilită în 

prezentul certificat și că, controlul producției din fabrică executat de producător este 

evaluat ca fiind apt să asigure continuitatea performanței a produsului:  

produsul de construcție îndeplinește toate cerințele prevăzute pentru aceste lucrări. 

 

Prezentul certificat a fost eliberat pentru prima dată la 13.04.2017 și rămîne în vigoare, în 

conformitate cu contractul nr. 20DC/CPR/2027 pînă în data de 12.04.2027, atîta vreme ce 

nu se schimbă metodele de testare și/sau controlul de producție în fabrică, incluse în 

standardul armonizat folosit pentru evaluarea funcționării caracteristicilor declarate și nu se 

modifică semnificativ condițiile de producere din fabrică. 

Director CNBOP-PIB, Krysytof Biskup – semnat 

Ștampila producătorului 
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TRADUCERE DIN LIMBA ENGLEZĂ 

 

CORPUL NOTIFICAT 1438 

Centrum Naukowo-Badawcze Ochrony Przeciwpozarowj 

Polonia 

 

CERTIFICAT DE PERFORMANTA 

1438-CPR-0521 

 

În conformitate cu Regulamentul 305/2011/EU a Parlamentului și Consiliului Europei din 9 

martie 2011 (Regulamentul  de Construire a Produselor sau CPR) prezentul certificat este 

valabil pentru producerea de:  

Hidrant suprateran de protecție de incendiu DN 100 PN 10/16 

tip A PN EN 14384:2009  

cu o singură închidere 

<descrierea produsului, utilizare, funcționare – vezi următoarele pagini ale 

certificatului> 

produs de sau pentru 

 

NORSON Sp.z.o.o. Spolka komandytowa  

str. Diuga nr. 12 Sarbinowo 

62-021 Paczkowo  

 

și produs în fabrica 

 

NORSON Sp.z.o.o. Spolka komandytowa  

str. Plawienska nr. 16 

78-550 Czaplinek 

 

Prezentul certificat atestă că sînt aplicate toate prevederile referitoare la evaluarea și 

verificarea siguranței de funcționare, descrise în anexa ZA a standardului  

 

EN 14384:2005 Hidranți suprateran de incendiu 

 

din subsistemul 1 (sistem 1+) de performanță în legătură cu performanța stabilită în 

prezentul certificat și că, controlul producției din fabrică executat de producător este 

evaluat ca fiind apt să asigure continuitatea performanței a produsului:  

produsul de construcție îndeplinește toate cerințele prevăzute pentru aceste lucrări. 

 

Prezentul certificat a fost eliberat pentru prima dată la 13.04.2017 și rămîne în vigoare, în 

conformitate cu contractul nr. 19DC/CPR/2027 pînă în data de 12.04.2027, atîta vreme ce 

nu se schimbă metodele de testare și/sau controlul de producție în fabrică, incluse în 

standardul armonizat folosit pentru evaluarea funcționării caracteristicilor declarate și nu se 

modifică semnificativ condițiile de producere din fabrică. 

Director CNBOP-PIB, Krysytof Biskup – semnat 

Ștampila producătorului 
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Subsemnata Hildegard Maria Săcărea, interpret şi traducător autorizat pentru limbile 

germană şi engleză, în temeiul autorizaţiei nr. 15461 din data de 02.02.2006, eliberată de de 

Ministerul Justiţiei din România, certific exactitatea traducerii efectuată din limba engleză 

în limba română, că textul prezentat a fost tradus complet, fără omisiuni, şi că, prin 

traducere înscrisului nu i-au fost denaturate conţinutul şi sensul.  

 
 


